
BABY-PARC 2246

EDV-Nr. 222310408

Aufbau- und Gebrauchsanleitung für  Art.-Nr. 2246                                                              

FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
Instructions for assembly and use for Art. No. 2246                                                                 

PLEASE KEEP FOR FURTHER REFERENCE.
Instructions de ontage et dôemploipour article n° 2246                                                               

A CONSERVER POUR UNE CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.
Montage- en gebruiksaanwijzing voor art. nr. 2246                                                                 

BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING.
Istruzioni di montaggio e uso per lóart. n°. 2246                                                                      

CONSERVATE QUESTA DESCRIZIONE PER POTER 

FAR RIFERIMENTO AD ESSA IN UN SECONDO 

MOMENTO.
Installations- og brugsanvisning for art.-nr. 2246                                                                      

MONTERINGEN BØR FORETAGES I RO OG FRED.
Instrucciones de uso y de montaje para Art. -Núm. 2246

GUÁRDELAS PARA PODER LEERLAS 

POSTERIORMENTE EN CASO NECESARIO.
Összeszerelési és használati útmutató kºvetkezŖcikkszámhoz: 2246

J¥VŕBENI TĆJ£KOZTATčHOZ K£RJ¦K, A LEĉRĆST                     

ŕRIZZE MEG.
Asennus- ja käyttöohje, art. nro 2246

SÄILYTÄ OHJE MYÖHEMPÄÄ TARVETTA VARTEN.
Navodila za montaģoin uporabo za arikel-ġt. 2246 

NAVODILO SHRANITE ZA KASNEJĠO KONTROLO.
Upute za sastavljanje i uporabu artikla broj 2246

SAĻUVAJTE IH ZA BUDUĹU PRIMJENU.
Monterings- og bruksveiledning for art. nr. 2246

OPPBEVAR DEN FOR SENERE BRUK.
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BABY-PARC 2246

Instrukcja montaŨui obsğugido nr art. 2246

ZACHOWAĹ INSTRUKCJŇ DO PčťNIEJSZEGO                       

WYKORZYSTANIA.
Návod na sestavení a pouģ²v§n²pro výr. ļ. 2246

UCHOVEJTE JEJ K POZDŉJĠĉMU NAHL£DNUTĉ.
Instruções de montagem e uso para o art. n° 2246

GUARDE-AS PARA PODER CONSULTÁ-LAS                         

POSTERIORMENTE.
Ürün No. 2246 için kurma ve kullanēmtalimatē

SONRADAN OKUMAK IÇIN SAKLAYINIZ.
ʀʥʩʪʨʫʢʮʠʠʧʦʩʙʦʨʢʝʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʶʜʣʘ̫ʨʪʠʢʫʣʘˉ 2246

ʇʆɾɸʃʋʁʉʊɸ, ʉʃɽɼʋʁʊɽ ʀʅʉʊʈʋʂʎʀʀ.
Návod na mont§ģa pouģitiek prod. ļ.: 2246

TENTO NĆVOD SI USCHOVAJTE PRE NESKORĠIE 

POUĢITIE.
Uppbyggnads- och bruksanvisning för art.nr. 2246

SPARA FÖR ATT KUNNA LÄSA IGEN LÄNGRE 

FRAM.
Uputstvo za sastavljanje i primenu art. br. 2246

SAĻUVATI ZA KASNIJU UPOTREBU.
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Teileliste                                                    

List of parts as illustrated                 

Liste de pièces comme 

illustrée Onderdelenlijst                             

Listino pezzi                               

Indhold                                               

Lista de piezas               

Alkotóelemek jegyzéke             

Osaluettelo

Seznam elementov                                             

Popis dijelova                                                

Delliste                                              

Wykaz czňŜci                                             

Seznam souļ§st²                      

Lista de peças                                          

Parça listesi                        

ʇʝʨʝʯʝʥʴ ʜʝʪʘʣʝʡ 

Zoznam s¼ļiastok

Artikellista                                             

Spisak delova                                                

←╒℗≥₰⅍

֒

Z023100003

205010538

204130047

205010506

202060006

Y022300043

2 x

3 x

8 x1 x

12 x 24 x

8 x

Z025000007

Z023100004

1 x

Z022300052

3 x
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1

1.

2.

12 x

24 x

8 x

8 x



1.

2.

1 x

1 x

1 x

1 x

1 x1 x

1 x

1 x

8 x

Verwenden Sie die markierten Stäbe zur Höhenverstellung des Bodens.

Use the labelled rods to adjust the base's height.

Utilisez les barreaux marqués à cet effet pour déplacer le fond du parc pour bébé en hauteur. 

Gebruik de gemarkeerde spijlen voor de aanpassing van de hoogte van de bodem.

Per la regolazione dellôaltezza del fondo usare le aste contrassegnate. 

Anvend de markerede stave til højdejustering af bunden.

Utilice los palos marcados para ajustar la altura del suelo

A padlólemez magasságának beállításához használja a jelöléssel ellátott rudakat. 
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Käytä merkittyjä pinnoja pohjan korkeuden säädössä.

Z oznaļenimi palicami lahko doloļite nastavitev viġine dna.

Obiljeģene ġtapove koristite za podeġavanje visine podnice.

Bruk de markerte ribbene for høydeinnstilling av bunnen.

Prosimy o zastosowanie oznakowanych prňtów do ustawienia wysokoŜci podğogi.

K seŚizov§n² vĨġky dna pouģívejte tyļky se znaļkami.

Utilize as barras marcadas para ajustar a altura do fundo.

Ķĸaretlenmiĸolan çubuklarēzeminin yüksekliĵini ayarlamak için kullanēnēz. 

ʀʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʤʘʨʢʠʨʦʚʘʥʥʳʝ ʩʪʝʨʞʥʠ ʜʣʷ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʘʥʠʷ ʚʳʩʦʪʳ ʦʩʥʦʚʘʥʠʷ

Pouģ²vajte oznaļen® palice k nastaveniu vĨġky podlahy.

Använd de markerade stängerna för inställningen av golvhöjden.

Za podeġavanje visine podnice koristite oznaļene ġipke.
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